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% His aboundi

can remove it but He:
designs some benefit for you,
there is none can keep back His
favour: He causes it to reach
whomsoever of His servants He
pleases. And He is the Oft-
Forgiving, Most Merciful.

Nl 108. Say: “O you men! Now

Truth has reached you from
your Lord! those who receive

| guidance, do so for the good of

their own souls; those who stray,

/| do so to their own loss: and I am

not (set) over you to arrange

/| your affairs.”

109. You follow the inspiration
sent to you, and be patient and

constant, till Allah do decide:

for He is the Best to decide.

if He

wa ual Ghafoorur—Raheem

108. Qul yaaa ayyuhan-naasu
qall jaaa’akumul-hagqu mir-
Rabbikum famanih-tadaa fa-
innamaa yahtadee linafsihee wa
lla fa-innamaa yadillu
‘alayhaa wa maaa ana ‘alaykufil

Biwakeellls

09 Wattabi* maa yoohaaa
ilayka wagbir hattaa yahkumal-
laah; wa Huwa khayrul-
haakimeen.

.J.DJ-/U A W yl‘d

n/-' [

9)*?41:96*"@ 2y

ﬁé&._:’-

© [-,5-';)‘);3;31

["{’I" - ’l""{'Ld:
csmu"«r—‘ww&ﬂi
mdv.éfyw&ib

"‘/’ 2

£M}

A2

f:/t '\;

(:;Wb

\. g : i,lya/ /3/&2)‘» /J’G,/
- -

Hud (The Prophet Hud)
In the name of Allah, Most
Gracious, Most Merciful.

HOOD-11
Bismillaahir-Rahmaanir
Raheem.
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1. Alif - Lam - Raa (This 153
Book, with verses basic or funda-

x| mental (of established meaning),
{| further explained in detail,- from

One Who is Wise and Well-

9} Acquainted (with all things):
| 2. (Itteaches) that you should
% worship none but Allah. (Say):

“Verily I am (sent) to you from

-‘ Him to warn and to bring glad

tidings:

% 3. “(And to preach thus),
% “Youseek the forgiveness of your

Lord, and turn to Him in

: repentance that He may grant

you enjoyment, good (and true),
for a term appointed, and bestow
ing grace on all who
abound in merit! But if you turn

| away , then I fear for you the

Chastisement of a Great Day:

“: 4. ‘To Allah is your return,

and He has power over all
things.”

5. Behold! they fold up their
hearts, that they may lie hid from

~| Him! Ah! even when

1. Alif-Laaam-Raa; Kitaa-
bun uhkimat Aayaatuhoo
summa fussilat mil-ladun Ha-
keemin Khabeer.

2. Allaata‘budooo illal-laah;
innanee lakum minhu nazee-

rufiw-wa basheer.

81 WA anis-taghfiroo Rabba-
kum summa toobooo ilayhi
yumatti‘kum mataa‘an hasanan
ilaaa .h'smlﬁ: mmanw-w

yu’ti kulla zee fadli
wa filfwallaw fa-innece akhaa-
fu ‘alaykum ‘azaaba Yawinin
Kabeer.

4.  Ilal-laahi marji‘ukum wa
Huwa ‘alaa kulli shayfi

Qadeer.

5.  Alaaa innahum yasnoona
sudoorahum liyastakhfoo minh;

alaa heena
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~1| they cover themselves with their

s garments, He knows what they
/| conceal, and what they reveal:
x| for He knows well the (inmost
secrets) of the hearts.

6.  There is no moving crea-
| ture on earth but its sustenance
¥ depends on Allah: He knows the
/| time and place of its definite
% abode and its temporary deposit:
" allisina clear Record.

J 7. He it is Who created the

heavens and the earth in six
% Days - and His Throne was over
/| the waters - that He might try
% you, which of you is best in
| conduct, But if you were to say
% to them, “You shall indeed be
raised up after death”, the
% Unbelievers would be sure to
7| say, “This is nothing but
% obvious sorcery!”
1| 8. If We delay the Chastise-
a| ment for them for a deﬁnlte
/| term, they are sure to say, “What
. keeps it back?” Ah! On the day
Il it (actually) reaches them,
4| nothing will turn it away from
% them, and they will be comp-
letely encircled by that which
% they used to mock at!
9. If We give man a taste of
Mercy from Ourselves, and then
| withdraw it from him, behold!

| he is in despair and (falls into)
J blasphemy.

«!
A
;

10. But if We give him a taste
of (Our) favours after adversity
has touched him, he is sure to
(|-say, “All evil has departed from
me:” behold! he falls into
exultatlon and pride.

Not so do those who show

patlence and constancy, and
work righteousness; for them is
forgiveness (of sins) and a great
reward.
12. Perchance you may (feel
the mclmatlon) to give up a part
of what is revealed to you, and
L your heart feels straztened lest

yastaghshoona siyaabahum
ya‘lamu maa yusirroona wa
maa yu‘linoon; innahoo ‘alee-

Bl Bizaatis-sudoor.

6. Wa maa min‘ddaabbafifi
fil-ardi illaa ‘alal-laahi rizquhaa
wa ya‘lamu mustaqarra] a
mustawda‘ahaa; kul

Kitaabim m&m&ﬂ

7. 'Wa Huwal-lazee khala-
qas-samaawaati wal-arda fee
sittati ayyaaminw=

Wowa kaana-
‘Arshuhoo ‘alal-maaa’i liyalilu-
wakum ayyukum ahsanu

mawti layaqoo
kafarooo in haazaaa

8. Wala’in akhkharnaa ‘anhu-
mul-‘azaaba ilaaa Ummatime
4 doodatil- -layaqoolunna maa

yahbisuh; alaa yawma vya-
teehim laysa masroofan ‘anhum
wa haaqa bihim-maa kaanoo
bihee yastahzi’oon.

9 Wa la’in azalnalﬁana

Wl& in azafjnaahu na‘-

maaa’a ba* da darraaa a massat-

aatu an}:[gee
fakhoor.

11. Tllal-lazeena sabaroo wa
‘amilus-saalihaati ulaaa ika
lahum-maghf:r

la* allaka ‘raan_ cla

maa yoohaaa ilayka wa

daaa’ilifibihee saliruka ARy
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they say, “Why is not a treasure

 sent down to him, or why does

not an angel come down with

| him?” But you are there only to

A

J\

4
’
S
e

i

<,

3 (reFlete) with the knowledge of
A but He! Will

,
!
!

warn! Itis Allah that arranges all
affairs!

13. Or they may say, “He
forged it,” Say, “You then bring
ten Suras forged, like unto it,
and call (to your aid) whom-
soever you can, other than
Allah!- If you speak the truth!

14. “If then they (your false
gods) do not answer your (call),

) {{ou (should) know that this

evelation is sent down
od
ou even then

submit (to Islam)?”

Allah, and that there is no

&' 15, Those who desire the life

of the present and its glitter,- to
them We shall pay (the price of)
their deeds therein,- without
diminution.

16. They are those for whom

% there is nothing in the Hereafter
/| but the Fire: vain are the designs
»°| they frame therein, and of no

effect are the deeds that they do!

17. Can they be (like) those
who accept a Clear (Sign) from
their Lord, and whom a witness

J| from Himself teaches, as did the

Book of Moses before it- a
guide and a mercy? They
believe therein; but those of the
Sects that reject it,- the Fire will
¥ be their promised meeting-
| place. Be not then in doubt
thereon: for it is the Truth from
your Lord: yet many among
% men donotbelieve!

18. Who does more wrong
than those who invent a lie
against Allah? They will be
turned back to the presence of
% their Lord, and the witnesses
will say, “These are the ones

0 aw jaaa’a ma‘ahoo
malak; innamaaa Bffd nazeel
Wallaahu ‘alaa kulli shayifiwe
wakeel.

13. Am yaqooloonaf-taraahu
qul fa-too bi‘ashri Suwatﬁi:
fislihee muftarayaatiniw-
Wall‘'oo manis- -tat ‘tum mlﬁ
dGonil-laahi i um saadi-
qeen.

14. Fa-il-lam yastajeeboo-
lakum fa‘lamooo annamaaa
unzila bi‘ilmil-laahi wa allaaa
ilaaha illaa Huwa fahal @fifim
muslimoon.

hayaatad dunyaa wa zeena-
tahaa nuwaffi ilayhim a‘maa-
lahum feehaa wa hum feehaa
laa yullkhasoon.

16. Ulaaa’ikal-lazeena laysa
lahum fil-Aakhirati illan-Naaru
wa habita maa sana oo feehaa
wa baatilim-mada kaanoo
ya‘maloon.

ihee Kltaabu Moosaaa

manw-wa rahmah; ulaaa—
"ika y‘u ‘minoona bih; wa mi
yakfur bihee minal- Ahzaabl
fan-Naaru maw‘iduh; falaa
taku fee miryafim=minh;
innahul-hagqu mir-Rabbika wa
laakinna aksaran-naasi laa
yu’minoon.

18. Wa man azlamu mimma-
nif-taraa ‘alal-laahi kazibaa;
ulaaa’ika yu‘radoona ‘alaa
Rabbihim wa yaqoolul-ashhaa-
du haaa’ulaaa’il-lazeena
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who lied against their Lord!
Behold! the Curse of Allah is on
those who do wrong!-

19. “Those who would hinder
(men) from the path of Allah
and would seek in it something
crooked: these were they who
denied the Hereafter!”

20. They will in no wise
frustrate (His design) on earth,
nor have they protectors besides
Allah! Their Chastisement will
be doubled! They lost the power
to hear and they did not see!

They are the ones who
have lost their own souls: and
the (fancies) they invented have
left them in the lurch!

22. Without a doubt, these are
the very ones who will lose most
in the Hereafter!

23. But those who believe and
work righteousness, and
humble themselves before their
Lord,- they will be Companions
of the Garden, to dwell therein
for ever!

24. These two kinds (of men)
may be compared to the blind
and deaf, and those who can see
and hear well. Are they equal
when compared? Will you not
then take heed?

25. WesentNoah to his people
(with a mission): “I have come
to you with a Clear Warning:

26. *“That you serve none but
Allah: Verily I do fear for you
the Chastisement of a Grievous
Day.”

27. But the chiefs of the
Unbelievers among his people
said: “We see (in) you nothing
buta man like ourselves:

kazaboo ‘alaa Rabbihim; alaa
la‘natul-laahi ‘alaz-zaalimeen.

19. Allazeena yasuddoona fan
§abeelil-laahi wa yalighoonahaa
‘iwajaasiva hufilibi irati

hum kaafiroon.

20. Ulaaa’ika lam yakoonoo
mu‘jizeena fil-ardi wa maa
kaana lahum-mini¥d@onillaahi
min awliyaaa’; yudaa‘afu
lahumul-‘azaall; maa kaanoo
yastatee‘oonas-sam‘a wa maa
kaanoo yullisiroon.

21. Ulaaa’ikal-lazeena kha-
sirooo anfu
‘anhummaa kaanoo yaftaroon.

22. Laa jarama aanahum fil-
Aakhirati humul-akhsaroon.

23. [Innal-lazeena aamanoo
wa ‘amilus-saalihaati wa akh-
batooo ilaa Rabbihim ulaaa’ika
Ashaabul-jannati hum feehaa
khaalidoon.

24. Masaiul fareeqaynl kal-
s i walbaseeri
hal ydstaw1yaam

wassamee’;
masalaa; afalaa tazakkaroon.

25. Walaqafll arsalnaa Noohan
ilaa gawmihee innee lakum

26. Al-laa ta‘budooo illal-

laah; inneee akhaafu alaykum

kafaroo 2
naraaka illaa bashafams
mislanaa
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#11 nor do we see that any follow
you but the meanest among us,
in judgment immature: nor do

| we see in you (all) any merit
above us: in fact we think you
are liars!”

4 28. Hesaid: “O mypeople! do
you see if (it be that) I have a
Clear Sign from my Lord, and
that He has sent Mercy to me
from His Own Presence, but
that the Mercy has been
obscured from your sight? Shall
we compel you to accept it when
you are averse to it?

29. “And O my people! I ask
you for no wealth in return: my
reward is from none but Allah:
but I will not drive away (in
contempt) those who believe:

28. Qaala yaaqawmi ara’ay-
i itll ‘alaa bayyinafim2
fiilir-Rabbee wa aataanee

tam-min findihee fa‘um-
miyat ‘alaykum anulzimuku-
moohaa wa BE@REWm lahaa
kaarihoon.

!\(gn; oA

29. Wa yaa qawmi laaa
as’alukum ‘alayhi maalan in
affriya illaa ‘alal-laah; wa maaa

ana bitaaridil-lazeena aama- 2

d

‘4 ; °: | nooo; mnahum mulaaqoo /ls)" ':'. [2dapes \,J‘
E’f Herﬁdthey a“’i toegle:rteﬂltilé *Rabbihim wa laaKififiee | (&7 lsdhe *G- J’J“ Iy

J| Lord, ou, [ s : 5

d ignorant oneys! S @U_"LG 5% pﬁ-pk;»\b

' 30. “And O my people! who 30 Wa yaa qawmi "l
would help me against Allah if T frunee minal-laahi §# @I(}‘G)ﬂﬂ (_)-",0}"3-’-9

drove them away? Will you not | Brattuhum; afalaa tazak- SN

5 then take heed? karoon. ®UJJ{ r-é-’-b-

4 31. “Tdonottell youthat with | 31. Wa laaa aqoolu lakum \Z weg % 5 fr'g/

5| me are the Treasures of Allah, | liidi8e khazaa’inul-laahi wa U‘PGMVQJ

-/ | nor do I know what is hidden, /

nor I claim to be an angel. Nor
/| yetdoIsay, of those whom your
4 eyes do despise that Allah will:
not grant them (all) that is good:

Allah knows best what is in their

laaa a‘lamul-ghayb

2 b s -
2 I -
aqoolu innee mala (.J.}-’ ¥ c.«.\..j\rpb )7_3
aqoolu lillazeena tazdareee @J;;:(::J;&Il d:;'srgf:g i,

? )’}llinukl;lum 5 tll)ZahulmuI- £ il gk J ;,
aahu khayraa; Allaahu a‘lamu | 25 ..,w > 4256 ’I
bimaa feee HBflisihim inneee A W .

souls: I should, if I did, indeed | izal-laminaz-zaalimeen. - E:" - R Lp {2 ‘w
| be awrong-doer.” i

' @Q;Lo.@lcn}'til
32. They said: “O Noah! You | 32. Qaaloo yaa Noohu qafi o Lo 2 AL ,,,,,
7| have disputed with us, and | jaadaltanaa fa-aksarta jidaa- L‘.{;LE:LM ‘}JE;

laaa

G \ge_

much have you prolonged the lanaa fa-tinaa bimaa ta‘idunaaa
dispute with us: now bring upon fifdl minas-saadigeen.

us what you threaten us with, if
you speak the truth!?”

33. Hesaid: “Truly, Allah will | 33.

bring it on you if He wills,- and | Bihil-laahu iili8l8#aa’a wa maaa At 1)
then, you will not be able to | i u‘jizeen. P2, 28 At Tos
°l| frustrate it! e st < Los

[ 34, “Of no profit will be my
| counsel to you, much as I desire

Qaala innamaa ya-teckuif

34, Wa

laa ¥EREE ukum

nusheee in arattu
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/| “None of your

/| to give you (good) counsel, if it
\| be that Allah wills to leave you
astray: He is your Lord! and to
Him will youreturn!”

35. Or do they say, “He has
| forged it”? Say: “If I had forged
it, on me were my sin! and [ am

/| free of the sins of which you are

guilty!

36. It was revealed to Noah:
; people will
+| believe except those who have
believed already! So grieve no
.| longer over their (evil) deeds.

A| 37. “But construct an Ark
\ under Our eyes and Our inspi-
/.| ration, and address Me no (fur-

| ther) on behalf of those who are
/| in sin: for they are about to be
A overwhelmed (in the Flood).”

38. Forthwith he (starts)
4 constructing the Ark: every time
4| that the Chiefs of his people
| passed by him, they threw
ridicule on him. He said: “If you
ridicule us now, we (in our turn)
can look down on you with
ridicule likewise!

39. “But soon you will know
who it is on whom will descend
a Chastisement that will cover
them with shame,- on whom
will be unloosed a lasting
Chastisement:”

/| 40. At length, behold! there
came Our Command, and the
fountains. of the earth gushed
forth! We said: “Embark
therein, of each kind two, male

and female, and _your farmly -

except those against whom the
Word has already gone. forth,-
and the Believers.” But only a
few believed with him.

41. So he said: “You embark
on the Ark, In the name of Allah,
whether it move or be at rest!
For my Lord is, be sure, Oft-
Forgiving, Most Merciful!” -
42.  So the Ark floated with
them on the waves (towering)

an @nsaha lakum
laahu yureedu &Ry=y
yakum; Huwa Rabbukum wa

ilayhi turja‘oon.

35. Am yaqooloonaf-taraahu
qul inif-taraytuhoo fa‘alayya
ifraamee wa ana bareeelliina
mimmaa tufrimoon.

36. Wa ooluya 1]aa Noohm
annahoo TaRy=yu
Gawmika illaa i id aamana
falaa taBita’is bimaa kaanoo
yaf*aloon.

37. Wasna‘il-fulka bi-a‘yunina-
a wa wahyinaa wa laa tukhaa-
tiBnee fil-lazeena zalamooo;
innahum-mughraqoon.

38. Wa yasna‘ul-fulka wa
kullamaa marra. ‘alayhi mala-

ﬁ teehi
wa yahillu ‘alayhi
mugqeem.

40. Hattaaa izaa jaaa’a amrunaa
wa taarat—taﬁnqom qu]nah mll

‘azaabums

nayni wa ahlaka illaa

§dbaqa ‘alayhil-qawlu wa man
aaman; wa maaa aamana
ma‘ahooo illaa qaleelIIEITE

B10W4d qaalar-kaboo feehaa
bismil-laahi maffreechaa wa

‘mursaahaa; [nna Rabbee la-

Ghafoorur Raheem: *% [

‘azaal a.;a,ﬁ\-el hzeehl :
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| Who had separated himself

| 43.

| tain: it will save me from the

' 44, Then the word went forth:

& word went forth: “Away with
8| 45.  And Noah called upon his
.| surely my son is of my family!

| Youare the Justestof Judges!”

| not of your family: for his
/| conduct is unrighteous. So do

‘!_' have no knowledge! I give you
w| counsel, lest you act like the

Al ask You for that of which I have

4| forgive me and have Mercy on

% come down (from the Ark) with

<| you and on some of the peoples

N peop

.| the end a grievous Chastisement

% stories of the Unseen, which We
Al have revealed

and Noah called out to his son,

(from the rest): “O my son!
embark with us, and be not with
the Unbelievers!”

The son replied: “T will
betake myself to some moun-

water.” Noah said: “This day
nothing can save, from the
Command of Allah any but
those on whom He has mercy!
“And the waves came between
them, and the son was amon
those overwhelmed in the F]oocﬁ

“O earth! swallow up your
water, and O sky! withhold (your
rain)!” And the water abated, and
the matter was ended. The Ark
rested on Mount Judi, and the

those who do wrong!”
Lord, and said: “O my Lord!

And Your promise is true, and

46. He said: “O Noah! He is
not ask of Me that of which you

ignorant!”
47. Noah said: “O my Lord! I
do seek refuge with You, lest I

no knowledge. And unless You

me, I should indeed be lost!”
48. The word came: “O Noah!

peace from Us, and Blessing on

(who will spring) from those
with You but (there will be other)
es to whom We shall grant

their pleasures (for a time), but in

will reach them from Us.”
49. Such are some of the

1 bunay-
yarkab-ma‘anaa wa laa takiim
imd‘al-kaafireen.

43 Qaala sa-aaweee ilaa
simunee minal-
maaa’; qaala laa ‘aasimal-yaw-
ma min amril-laahi illaa mar-
rahim; wa haala baynahumal-
mawju fakaana minal-mugh-
rageen.

44. Wa qeela yaaa ardulila‘ee
maaa’aki wa yaa samaaa’u
affli‘ee wa gheedal-maaa’u wa
qudiyal-amru wastawat ‘alal-
joodiyyi wa geela bu‘dal-
lilgawmiz-zaalimeen.

45. Wa naadaa Noohur-
Rabbahoo faqaala Rabbi innali-
nee min ahlee wa linna
wa‘dakal-haqqu wa [
Ahkamul-haakimeen.

46. Qaala yaa Noohu innahoo
laysa min ahlika innahoo
‘amalun ghayru saaliliineidlaa
tas’alni maa laysa laka bihee
‘ilmun finneee a‘izuka
fkoona minal-jaahileen.

47. Qaala Rabbi linneee
a‘oozu bika an as ‘alaka maa
laysa lee bihee ‘ilmi‘wa illaa
taghflr lee wa tarhamneee
cum-minal-khaasireen.

yamassuhum-minnaa ‘azaabun
ale

B9 il ka min BEBHEaa il

ghaybi nooheehaaa
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" to you: before this, neither you
nor your people knew them. So
persevere patiently: for the End

is for those who are righteous.

}—“-v-

4 50. To the ‘Ad People (We
sent) Hud, one of their own
brethren. He said: “O my people!
worship Allah! you have no
other god but Him. (Your other
gods) you do nothing but invent!
51. *Omy people! I ask of you
no reward for this (Message).
My reward is from none but
Him Who created me: will you
not then understand?

52. “And O my people! Ask
forgiveness of your Lord, and
turn to Him (in repentance): He
will send you the skies pouring
abundant rain, and add strength
to your strength: so you do not
turn back insin!”

53. They said: “O Hud! You
have brought us no Clear (Sign),
and we are not the ones to desert
our gods on your word! Nor
shall we believe in you!

S TP (O (PR TPt Yot 1

7

88

E, )

)

#} 54. “We say nothing but that
% (perhaps) some of our gods may

have seized you with imbeci-
lity.” He said: “I call Allah to
| witness, and you do bear
#]1 witness, that I am free from the
4| sin ofascribing, to Him,

55. “Other gods as partners!
So scheme (your worst) against
me, all of you, and give me no
respite.

o 56. “I put my trust in Allah,
my Lord and your Lord! There
| is not a moving creature, but He
has grasp of'its fore-lock. Verily,
it is my Lord that is on a straight
Path.

57. “If you turn away.- I (at least)
have conveyed the Message with
| which I was sent to you. My

1\ :,b

1layka maa Kififd ta lamuhaaa
ffifd wa laa gawmuka [ .
haazaa fasbir innal- aaqlbata
lilmuttageen.

50. Wa ilaa ‘Aadin akhaahum

dagiigaala yaa qawmi‘-
budui laaha maa lakum min
ilaahin-ghayruhooo in ERflim
illaa muftaroon.

51. Yaaqawmilaaa as’alukum
‘alayhi afran in afriya illaa ‘alal-
lazee fataraneee; afalaaa
ta‘giloon.

52. Wa yaa qawmis-taghfiroo
Rabbakum summa toobooo
ilayhi yursilis-samaaa’a ‘alay-
kum-mifra yaziflkum
quwwatan ilaa quwwatikum wa
laa tatawallaw mufrimeen.

53. Qaaloo yaa Hoodu maa
ji'tanaa bibayyinafif '
nahnu bitaarikeee aallhatmaa
f@iif@awlika wa maa nahnu laka
bimu’mineen.

54. EMmdqoolu illa‘ -taraaka
ba‘du aalihatinaa bisooo Eida
inficee ushhidul-laaha wash-
hadooo anneée barece NS
Mimmaa tushrikoon.

55. Mnlhee fakeedoonee
jamee f@fiSEmma laa fifiZoon.

56. Innee tawakkaltu ‘alallaahi
Rabbee wa Rabbikum; maa fifil
@@aabbatin illaa Huwa aakhi-
ElifiBinaasiyatihaaa; in:‘m'a
Rabbee ‘alaa Siraa
qﬂﬂ_
SRS v allaw faqall
afllaghtukum-maaa ursiltu
biheee ilaykum; wa yastakhlifu
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*people to succeed you, and you
will not harm Him in the least.
For my Lord has care and watch
overall things.”

58. So when Our decree
issued, We saved Hud and those
who believed with him, by
(special) Grace from Ourselves:
We saved them from a severe
Chastisement.

59. Such were the ‘Ad People:
they rejected the Signs of their
Lord and Cherisher; disobeyed
His Apostles; and followed the
command of every powerful,
obstinate transgressor.

60. And they were pursued by
| a Curse in this life,~ and on the
Day of Judgment. Ah! Behold!
For the *Ad rejected their Lord
and Cherisher! Ah! Behold!
Removed (from sight) were
Y ‘Ad, the people of Hud!

»&| 61. To the Thamud People
% (We sent) Salih, one of their
/| own brethren. He said: “O my
il people! Worship Allah: you
have no other god but Him. It is
He Who has produced you from
the earth and settled you therein:
then ask forgiveness of Him,
and turn to Him (in repentance):
for my Lord is (always) near,
ready to answer.”

#1 62. They said: “O Salih! you
(| have been of us!- a centre of our
3% hopes hitherto! Do you (now)
/| forbid us the worship of what
our fathers worshipped? But we

| arereally in suspicious (disquie-

ting) doubt as to that to which
you invite us.”

63. He said: “O my people!
Do you see? if I have a Clear
(Sign) from my Lord and He has
sent Mercy to me from
Himself,- who then can help me
against Allah if 1 were to

| disobey Him? What then would

% you add to my (portion) but
~J| perdition?

| 64. “And O my people! this she-
~|| camel of Allah is asymbolto

ghayrakum wa laa tadur-
roonahoo shay’aa; inna Rabbee
‘alaa kulli shay’in HafeeZ/ 0

S8Wallammaa jaaa’a
amrunaa najjaynaa Hoodanw=
ﬂllazeena aamanoo ma ‘ahoo

5 ""ﬁ_ﬁl’»‘*,,:_ tllka ‘Aammdoo bl-
Aayaati-Rabbihim wa ‘asaw
Rusulahoo wattaba‘ooo amra

kulli jabbaarin ‘anec@

60FWa utbi‘oo fee haazihid-
dunyaa la‘natal 1 Yawmal-
Qiyaamah; alaaa inna ‘Aadas
Kdfaroo Rabbahum; alaa
bu‘dal-li-* A a@difi@a@wmi Hool{:

61. Wa ilaa Samooda akhaa-
hum Saalihaa; qaala yaa
qawmi‘-budul-laaha maa lakum
min ilaahin ghayruhoo Huwa
ansha-akum-minal-ardi
wasta‘marakum feehaa
fastaghfiroohu summa toobooo

damaaya‘budu aabaaa’
innanaa lafee sh

mimmaa tad‘oonaaa 1layh1

murecH R

ala yaa qawmi ara’ay-

il ‘alaa bayyinafim?

fiir-Rabbee wa aataance minhu
rahmatan ]

minal-laahi in asaytuhoo

famaa tazeedoonanee ghayra

B40WA yaa qawmi haazihee
naaqatul-laahi lakum
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j you leave her to feed on Allah’s Aaya”zaroohaa ta- ku] feee | .. ’; 12 35447 /)
o| (free) earth, and inflict no harm | ardillaahi wa laa tamassoohaa (’:a éd‘bb VT @)
on her, or a swift Chastisement | bisooo illlfaya-khuzakum | %% 2 2 375 20
4| Willseize you!” “azaablingarecBE TR ’o‘( L’ Lb s ‘w‘

) I
Y o S8

65. Butthey hamstrung her. So
he said: “Enjoy yourselves in
your homes for three days: (then
will be your ruin): (behold) there
is a promise not to be belied!”

|
[ 66. When Our Decree issued,
We saved Salih and those who

¢ aqaroohaa faqaala
tamatta oo fee daarlkum salaa-

r‘*'( 2w s)'" ’dtguu'..,

f"’ é;/ //,\/
}&J:u
’J
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bt LG LS
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/.| and flourished there.

lay prostrate in their homes
.| before the morning,-
68. As if they had never clwclil}
) Ah
=5 Behold! For the Thamud reliec-
/| ted their Lord and Cherisher!
o.| Ah! Behold! Removed (from
sight) were the Thamud!
69. There came Our Messen-
\ gers to Abraham with glad
/| tidings. They said, “Peace!” He
s answered, “Peace!” and haste-
/| ned to entertain them with a
>\l roasted calf.
71 70. But when he saw their
/| hands did not go towards the
| (meal), he felt some mistrust of
/| them, and conceived a fear of
°| them. They said: “Fear not: we
/| have been sent against the
{| people of Lut.”

71.  And his wife was standing
+\| (there), and she laughed: but We
X gave her glad tidings of Isaac,
and after him., of Jacob.
72. She said: “Alas for me!
shall I bear a child, seeing I am
%! an old woman, and my husband
+/t| here is an old man? That would

[ indeed be a wonderful thing!”

(x| 73 They said: “Do you won-
deratAllah’s decree? The Grace

diyaarihim jaasimeen.

68. Ka-al-lam yaghnaw fee-
haaa; alaaa inha Samooda
kafaroo Rabbahum; alaa
bu‘dal-li-Samood.

69. Wa laqall jaaa’at Rusulu-
naaa IBraaheema bilbushraa
qaaloo salaaifian@gdala salaa-
i fimaa labisa Efildaa’a
bl ilmhanee_

102 Falammaa ra-aaa aydiya-
hum laa tasllu ilayhi nakirahum
wa-awjasa minhum kheefali
fdaloo laa takhaf {innaaa
ursilnaaa ilaa gawmi Looflliii

TS Wamra-atuhoo gaaa’imafiifl
A dahikat fabashsharnaahaa b:-
Ishadf; wa :

Ishaaqa Ya‘qooBl

72. Qaalat yaa wayl t
alidu wa ana ‘ajoo
haazaa ba‘lee shaykhaa; mna

haazaa lashay’un ‘ajecii

8 @Halooo ata‘jabeena min
amril-laahi rahmatul-

¥~

| believed with him, by (special) B el
Y| Grace from Ourselves - and _ L‘-“ ‘EL,,S.); 'Ij.\;fuju}l
/| from the Ignominy of that Day. Khizyi Yarm izz BB Rab ——
| For your Lord - He is the Strong . &l PP i
“/| One, and Able to enforce His | baka Huwal-Qawiyyul-‘Azeez. Ll"u il ‘/",:2 GP UA}
| Will. z=.’; %3 e
67. The (mighty) Blast over- 67 Wa akhazal-la la >
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of Allah and His blessings on
you, O you people of the house!
for He is indeed worthy of all
praise, full ofall glory!”
74. When fear had passed
from (the mind of) Abraham and
the glad tidings had reached
him, he began to plead with Us
for Lut speople.
75. For Abraham was, without
doubt, forbearing (of faults),
compassmnate and given to
look to Allah

O Abraham! Do not seek

thls The decree of your Lord
has gone forth: for them there
comes a Chastisement that
cannot be turned back!

77. When Our Messengers
came to Lut, he was grieved on
their account and felt himself
poweriess (to protect) them. He
J| said: “Thisis a distressful day.”

78. And his people came rushing
towards him, and they had been
long in the habit of practising

*| abominations. He said: “O my

& not cover me with shame about

people! Here are my daughters:
they are purer for you (if you
marry)! Now fear Allah, and do

#i1 my guests! Isn’t there among

:

youasingle right-minded man?”
79. They said: “You know
well we have no need of your
daughters: indeed you know
quite well what we want!”

80. He said: “Would that I had
power to suppress you or that I

2% could betake myself to some

Alkhfa A Ghunna
Ia . f w

powerful support.”
81. (TheMessengers)said: “O
Lut! We are Messengers from

<| your Lord! By no means they

shall reach you! Now travel

A\ with your family while yet a part

of the night remains, and let not
any of you look back: but your
wife (will remain behind): to her
will happen what happens to the
 people. Morning is their
appomted time:

AL

’)
1\ dad

By wé L

laahi wa barakaatuhoo alay-

kum Ahlal-Bayt; innahoo

djeci

¢

[ammaa zahaba ‘an

Ilraaheernar-raw u wa jaaa’at-
hul-bushraa yujaadilunaa fee
qawmi Loofl

76 Ilraaheemua rid ‘an
haazaaa innahoo qall jaaa’a

amru Rabbika wa innahum
aateehlm

‘azaabun ghayru

Wallammaa jaaa’at Rusu-
lunaa LooMce a bihim wa
qaala

haazaa yawmun ‘aseclEE NN

yuhra oona 1layh1 wa minga
kaanoo ya‘maloonas-sayyi- aat
qaala yaa gawmi haaa’ulaaa’i
banaatee hunna afharu lakum
fattaqul-laaha wa laa tukhzooni
fee dayfeee alaysa
rajulur-rashee

] oo lagafl ‘alimta maa
lanaa fee banaatika min halfé
Wal innaka lata‘lamu maa
nureefl

80. Qaala law anna lee bikum
quwwatan aw aaweee ilaa

BIF@aaloo yaa Lootu innaa
Rusulu Rabbika | :
1layka fa-asri bi ahllka bi-
qi iinal-layli wa laa
yaltaﬁt fiAkEm ahadun illam-
ra-ataka innahoo mugeebuhaa
maaa asaabahum; inna maw'i-
dahumussubBh;
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We turned (the cities) upside
down, and rained down on them
brimstones hard as baked clay,
spread, layer on layer,-

83. Marked as from your

Jt| Lord: nor are they ever far from

those who do wrong!

84. To the Madyan People
| (We sent) Shu‘aib, one of their
‘| own brethren: he said; “O my
people! worship Allah: you

‘| have no other god but Him. And
’}/| do not give short measure or
weight: I see you in prosperity,
but I fear for you the Chastise-
«| ment of a Day that will compass
(you) all round.

85. “And O my people! give
just measure and weight, nor
| withhold from the people the
things that are their due: do not
commit evil in the land with
intent to do mischief.
86. “That which is left you by
Allah is best for you, if you (but)
believed! but I am not set over
you to keep watch!”
/| 87. They said: “O Shu‘aib!
2| Does your (religion of) prayer
command you that we leave off
the worship which our fathers
N practised, or that we leave off
| doing what we like with our
<l property? truly, you are the one
that forbears with faults and is
right- minded!”
88. He said: “O my people!
& Do you see whether I have a

Clear (Sign) from my Lord, and
He has given me sustenance
(pure and) good as from Him-
self? I do not wish, in opposition
to you, to do that which I forbid
you to do. I only desire (your)
5 betterment to the best of my
power; and my success (in my
task) can only come from

- Falammaa jaaa’a amrunaa
ja a]naa ‘aaliyahaa saafilahaa
wa amtarnaa ‘alayhaa hijaara-

qawmi* -budul-laaha maa lakuin
mm Iiaahm ghayruhoo wa laa

Wa yaa qawmi awful-
mikyaala walmeezaana bilqisti
wa laa taBkhaSuUnf@asa ashy-
aaa’ahum wa laa ta‘saw fil-ardi
mufsideen.

86. Baquyatul laah: khayrul-

3

asa]aatuka ta-muruka an
ruka maa ya‘budu aabaaa’unaaa
aw anmar ala f eee amwaalinaa

haleemur—rasheel

88. Qaala yaa qawmi ara’ay-

in 1 ‘alaa bayyinafifns
fir-Rabbee wa razaqanee
minhu rizqan hasanaa; wa
ureedu an ukhaahfalcum ilaa
maaa anhaakum ‘anh; in ureedu
illal-islaaha mastata‘t; wa maa
tawfeeqeee illaa billaah; ‘alayhi
tawakkaltu
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89. “And O my people! let not
my dissent (from you) cause
you to sin, lest you suffer a fate
similar to that of the people of
Noah or of Hud or of Salih, nor
are the people of Lut far off from
you!

“But ask forgiveness of
your Lord, and turn to Him (in
repentance): for my Lord is
indeed full of mercy and loving-
kindness.”

91. They said: “O Shu‘aib!
much of what you say we do not
understand! In fact among us we
see that you have no strength!
Were it not for your family, we
should certainly have stoned
you! For you have among us no
great position!”

92. He said: “O my people! is
then my family of more con-

your backs (with contempt). But
verily my Lord encompasses on
all sides all that you do!

93. “And O my people! do
whatever you can: I will do (my
part): soon will you know who it
is on whom descends the
Chastisement of ignominy; and

I too am watching with you!”

94. When Our decree issued,
We saved Shu‘aib and those who
believed with him, by (special)
Mercy from Our selves: but the
(mighty) Blast seized the wrong-

| doers, and they lay prostrate in

their homes by the morning,-

95. Asifthey had never dwelt
and flourished there! Ah!
Behold! How the Madyan were
removed (from sight) as were
removed the Thamud.

96. And We sent Moses, With
Our Clear (Signs) and an
authority manifest,

sideration with you than Allah?
| For you cast Him away behind

who is a liar! and you watch! for’

89. Wa yaa qawmi laa yajri-
mannakum shiqaaqeee @
Jiiseebakum-mislu maaa asaaba
gawma Noohip aw gawma
Hoodin aw gawma Saalm
maa qawmu (in

summa . toobooo ilayh; inna

dooli®
BI@AEaloo yaa Shu‘aybu maa

tagoolu wa mnaa Ianaraaka

feenaa da‘eel law laa
rahtuka larajamnaaka wa maaa

i ‘alaynaa bi‘azecZNNN

Qdala yaa qawmi arahteee
‘alaykum-minal-laahi

a‘azzu
wattakhaztumoohu waraaa’a-
kum zihriyyan inna Rabbee
bimaa ta‘maloona muheefi

$ a yaa gawmi‘-maloo
‘alaa makaanatikum innee

aaml“wfa ta

zeehi wa man huwa kaazli
ﬁrtaqlbooo ifinge _ma‘akum

zatil- lazecna zalamus -sayhatu
fa-asbahoo fee diyaarihim
jaagimeen.

95. Ka-al-lam yaghnaw fee-
haaa; alaa bu‘dal-li-Mallyana
kamaa ba‘idat Samoofd.

96. Walaqdl arsalnaa Moosaa
bi-Aayaatinaa wa sultaafime
mitibeen.
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97. Unto Pharaoh and his Chiefs:
but they followed the command of
Pharaoh and the command of
Pharaoh was no right (guide).

98. He will tgo before his people

on the Day of Judgment, and lead
them into the Fire (as cattle are led
to water): but woeful indeed will
be the place to which they are led!

99. And they are followed by a
curse in this (life) and on the Day
of Judgment: and woeful is the gift

-/| which shall be given (to them)!

100. These are some of the stories
~/| of communities which We relate

| to you: of them some are standing,
and some have been mown down

| (by the sickle of time).

101. It was not We that wronged

/.| them: they wronged their own

souls: the deities, other than
Allah, whom they invoked,
profited them no whit when
there issued the decree of your
Lord: nor did they add anything
(to their lot) but perdition!

102. Such is the chastisement of
your Lord when He chastises
communities in the midst of their
wrong: grievous, indeed, and
severe is His chastisement.

103. In that is a Sign for those

| who fear the Chastisement of the

Hereafter: thatis a Day for which
mankind will be gathered
together: that will be a Day of
- Testimony.

104. Nor shall We delay it but
for aterm appointed.

105. The day it arrives, no soul
shall speak except by His leave:
of those (gathered) some will be
/| wretched and some will be
2% | blessed.

“J| 106. Those who are wretched
\*| shall be in the Fire: there will be-
| for them therein (nothing but)
the heaving of sighs and sobs:
107. They will dwell therein for
all the time that the heavens and
the earth endure, except as your
| Lord wills: for

97.

I[laa Fir‘awna wa mala'i-

hee fattaba‘ooo amra Fir‘awna
wa maaa amru F1r awna

ﬁ&’ﬁﬂdumu qawmahoo
Yawmal-Qiyaamati fa-awrada-
humun-Naara wa bi’sal-wirdul-
mawroo@.

99, Wa utbl oo fee haazihee
la‘nafafiw=wa Yawmal-Qiyaa-
mah; bi’sar-rifdulmarfooll.
100. Zaalika min &fbdaa’il-

quraa naqussuhoo ‘alayka
minhaa qaaa’if a haseed!

‘anhum

famaaa aghnat
aallhatuhumul latee yall* oona

lammaa jaaa‘a amru Rabbik; wa
maa zaadoohum ghayra tatbecH!

blka laaa “akhazal- quraa wa
hlya zaalimah; inna akhzahooo

103. Inna fee zaalika la Aaya-
azaabal-

tal-liman khaafa
Aakhlrah

1049Wa maa nu’akhkhiru-
hooo illaa li-ajalim=ma‘ doo@d™

1057 Yawma ya-ti laa

takallamu nafsun illaa bi- 1zn1h
faminhum shaq'

107. Khaalideena feehaa maa
daamatis-samaawaatu wal-ardu
illaa maa shaaa’a Rabbuk; inna
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your Lord is the (sure) Accomp~
lisher of what He plans.

108. And those who are blessed
shall be in the Garden: they will
dwell therein for all the time that
the heavens and the earth
endure, except as your Lord
wills: a gift without break.

109. Be not then in doubt as to
what these men worship. They
worship nothing but what their
fathers worshipped before
(them): but verily We shall pay
them back (in full) their portion
without (the least) abatement.

110. We certainly gave the
Book to Moses, but differences
arose therein: had it not been
that a Word had gone forth
before from your Lord, the
matter would have been decided
between them, but they are in
suspicious doubt concerning it.

111. And, of a surety, to all will
your Lord pay back (in full the
recompense) of their deeds: for

y He knows well all that they do.

112. Therefore stand firm (in the
straight Path) as you are
commanded,- you and those who
with you turn (unto Allah); and
do not transgress (from the Path):
for He sees well all that you do.

113. And incline not to those
who do wrong, or the Fire will
seize you; and you have no

| protectors other than Allah, nor

shall you be helped.

114. And establish regular
prayers at the two ends of the
day and at the approaches of the

Rabbaka fa*‘aalul-limaa
yureefl

108. Wa ammal-lazeena su‘i-
doo fafil-jannati-khaalideena
feehaa maa daamatis-
samaawaatu wal-ardu illaa maa
shaaa’a Rabbuk; ‘ataaa’an

ghayra majzoo ZE NN

a ya‘budu haaa’ulaaa’
maa ya‘budoona illaa kamaa
ya‘budu aabaaa’uhum-mifi
§aBl; wa imnaa lamuwaf-
foohum naseebahum ghayra

y laqafl aataynaa Moo-
sa] Kitaaba fakhtulifa feeh; wa
law laa Kalimaffiii§abagat mir-
Rabbika laqudiya baynahum;
wa innahum lafee shak

fiinhu muree R

layuwaffzxanmhum Rabbuka
a‘maalahum; innahoo bimaa

ya maloona Khabee-

[28Fastaqgim kamaaa umirta
wa m?iba ma‘aka wa laa
taflghaw; innahoo bzmaa
ta‘maloonaBaseen.

A laa tarkanooo ilal-
lazeena zalamoo fatamassa-
kumiun-Naaru wa maa lakum-
minidoonil-laahi min awli-
yaaa’a Summa laa fifi§aroon.

114. Wa aqimis-Salaata tara-
fayinsndahaari wa zula
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night: for those things, that are | fifinal-layl; innal-hasanaa i STy 7w
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e that the word of rememb- | J.;~ 7. : T ‘s
#) rance to those who remember | 2128 lizzaakireen. ® _,5 BVVPC ;u&_ﬂ!
(their Lord): : — o >
115" And be s_teadfast in 135: \}a’asb;r fa-mgal-laaha laa ):-'}'M'ﬂ-’) ‘wl ' .)'.’;-Plj
patience; for verily Allah will | yudee u ajral-muhsineen. i
not suffer the reward of the ® ‘(,’4 Cm
-/ | righteous to perish. e
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116. Why were there not,
among the generations before
gou persons possessed of
alanced good sense, prohi-
biting (men) from mischief in
the earth - except a few among
them whom We saved (from
harm)? But the wrong-doers
pursued the enjoyment of the
good things of { which were
given them, and persmtedm sin.
117. Nor would your Lord be
the One to destroy communities
for a single wrong- doing, if its
members were likely to mend.
118. Ifyour Lord had so willed,
He could have made mankind
one people: but they will not
cease to dispute.
119. Except those on whom
your Lord has bestowed His
1| Mercy: and for this He created
them: and the Word of your
Lord shall be fulfilled: “I will
fill Hell with (disobedient) jinns
and men all together.”
120. All that We relate to you of
the stories of the Apostles,- with
it We make firm your heart: in
them there comes to you the
Truth, as well as an exhortation
and a message of remembrance
to those who believe.

121. Say to those who do not
believe: “Do whatever you can:
we shall do our part;

122. “And you wait! we too
shall wait.”

123. To Allah do belong the
unseen (secrets) of the heavens
and the earth, and to Him goes
back every affair (for decision):
then worship Him, and put your
trust in Him: and your Lord is

qurooni
baqiyya
fasaadl fil-ardi illaa qaleem
ni aynaa minhum;
wattaba‘al- lazeena zalamoo
maaa utrifoo feehi wa kaanoo
mujrimeen.

117. Wa maa kaana Rabbuka
liyuhlikal-quraa bizulmis
ahluhaa muslihoon.

118. Wa law shaaa’a R bbuka
laja‘alannaasa Ummatai
hidatans laa yazaaloena
mukhtahfeen
119. Illaa mar-rahima Rabbuk;
wa lizaalika khalagahum; wa
tammat Kalimatu Rabbika la-
amla’ ania_ Jahannama minal-

Han=naqussu ‘alay-
ka min -aa ir-Rusuli maa
nusabbitu bihee fu’aadak; wa
jaaa’aka fee haazihil-hagqu wa
izaf zikraa lilmu’-

mineen.

121. Wa qul lillazeena laa
yu'minoona‘-maloo ‘alaa ma-
kaanatikum ifiida ‘aamiloon.

122.
faziroon.

123. Wa lillaahi ghaybus-
samaawaati wal-ardi wa ilayhi
yurja‘ul-amru kulluhoo fa‘bu-
Bhu wa tawakkal ‘alayh; wa
maa Rabbuka bighaafilin
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